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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Throughout this manual, notices appear to bring your attention to situations which could result in death, serious injury, or damage 
to the unit.

WARNING Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in damage to the unit.

HYGIENE Indicates important precautions for hygiene and food safety.

IMPORTANT Indicates important information about the use and care of the unit.

IMPORTANT
In order to carry out safe and proper installation of the product, please read this booklet carefully beforehand and follow the 
instructions contained within. 

On completion of the installation, start up the icemaker to check for any abnormalities. Instruct the user on how to use and 
maintain the icemaker in accordance with the instruction manual.

This booklet should be handed over to the user after the installation and be preserved by the user together with the instruction 
manual for any further consultation that may be necessary.

WARNING
This is a commercial icemaker, and should be destined only to be used for the purpose for which it has been expressly 
designed and attached to a suitable storage bin as specified by Hoshizaki.
Any other use should be considered improper and therefore dangerous. The manufacturer will not be held liable or responsible 
for any damage caused by improper, incorrect and unreasonable use.

The installation, and relocation if necessary, must be carried out by qualified personnel, in accordance with current 
regulations, according to the manufacturer’s instructions.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
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1. CONSTRUCTION

2. ACCESSORIES

CD 1
Mounting Bracket 2
Power Supply Cord 1
Connector Cover 1

3. UNPACKING

WARNING
Children should not be allowed in reach of the packaging elements (plastic bags and expanded polystyrene) as they are 
potential sources of danger.

CAUTION
Do not lift or manoeuvre the carton by using the shipping bands.

When moving the unit by hand, remove the panels and hold the unit frame.

Always wear protective gloves when carrying the unit.

When handling the carton or the unpacked unit, work in pair to prevent injury.

NOTICE
Remove shipping carton, tape(s) and packing. If packing material is left in the icemaker, it will not work properly.

This icemaker needs a storage bin. The recommended storage bin is HOSHIZAKI ICE STORAGE BIN, Model B-300SD(PD) or 
B-500SD(PD) with top kit - 8C, B-700SD(PD) with top kit - 22C, or B-900SD(PD) with top kit - 22C and top kit -8C.

1)	After removing the packaging, make sure that the icemaker and the storage 
bin are in good condition. If in doubt, please do not use the icemaker but apply 
to professionally qualified personnel. See the instruction sheet attached to the 
storage bin for its unpackaging and installation guidelines.

2)	Remove the shipping tape holding panels.

3)	Remove the front, top, and side panels.

4)	Remove the package of accessories. Check the contents according to “2. 
ACCESSORIES”. 

5)	Remove the protective plastic film from the panels. If the icemaker is exposed to 
the sun or to heat, remove the film after the icemaker cools.

Power Supply CordCD Connector CoverMounting Bracket

Top Panel:	 Remove the screw. Lift off.
Front Panel:	 Remove the screw.  Lift up and 

pull toward you.
Side Panel:	 Remove the screws. Pull slightly 

toward you. 

Top Panel

Side Panel

Front Panel

Power Supply Cord

Top Panel

Operation Panel

Air Filter
(Air-Cooled Model)

Louver

Front Panel
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4. LOCATION

WARNING
This icemaker is not intended for outdoor use.

The icemaker should not be located next to ovens, grills or other high heat producing equipment.

This appliance is not suitable for installation in an area where a water jet could be used.

CAUTION
The location should provide a firm and level foundation for the icemaker.

NOTICE
Do not place anything on top of the icemaker or in front of the louver.

IMPORTANT
Normal operating ambient temperature should be within 5°C to 40°C. Normal operating water temperature should be within 
5°C to 35°C. Operation of the icemaker, for extended periods, outside of these normal temperature ranges may affect 
production capacity.

Allow the clearance specified below for proper air circulation and ease of maintenance and/or service should they be required.

Top View (FM-600AKE only) Side View

Rear

ICEMAKER

Front

Left Right RearFront

Top

ICEMAKER
30cm

15cm

30cm 15cm

60cm

Top View (except FM-600AKE)

Rear

ICEMAKER

Front

Left Right
15cm

15cm

15cm

In some high humidity environments, condensation may form inside the machine and drip onto the floor. Do not install where 
the floor can be affected by water.

5. INSTALLATION

CAUTION
Incorrect installation can cause harm to people, animals or other items, for which the manufacturer cannot be held 
responsible.

1)	Fully screw in the four legs provided (bin accessory) into the storage bin underside.

2)	Position the storage bin in the selected permanent side.

[Except FM-170]
3)	Remove the tape from the chute opening at the bottom of the icemaker.

[Except FM-170]
4)	Pull down the end of the string coming out of the chute opening 

to remove the cushion.

Note:	 If the power supply is turned on with the cushion left inside, 
the icemaker will not start showing “BIN FULL” in the 
display.

5)	Place the icemaker on top of the storage bin by holding the 
bottom.

Bottom Plate

Adjustable Legs

Tape

String
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6)	Secure the icemaker to the storage bin, by using the two mounting 

brackets and two bolts provided. 

7)	Seal the seam between the icemaker and the storage bin with food 
grade sealant.

8)	Refit the side panels in their correct position. 

9)	Adjust the four legs on the bottom (adjustable from 0 to 25.4 mm) 
to have the icemaker perfectly horizontal. Use the spirit level.

Icemaker

Mounting
Bracket

Bin

Bolt

Adjust legs6. ELECTRICAL CONNECTIONS

WARNING
THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This icemaker requires an earth that meets the national and local electrical code requirements.

To prevent possible severe electrical shock to individuals or extensive damage to the unit, install a proper earth wire to the icemaker. 
Disconnect the main power supply before any maintenance, repairs or cleaning is undertaken.

*	This appliance requires a separate 220 - 240VAC, 17A (FM-1000, 600) / 12A (FM-750, 480) / 8A (FM-300) / 7A (FM-170) 
supply. The electrical supply must be protected by a suitable circuit breaker.

*	Usually an electrical permit and services of a licensed electrician are required.

[FM-1000, 600]

*	If the supply cord and/or the plug should need to be replaced, it should only be done by a qualified service engineer.

*	The fixed wiring must incorporate a means for disconnection from the supply having a contact separation of at least 3 mm in all 
poles.

[FM-750, 480, 300, 170]

*	If the supply cord is damaged, it must be replaced by a replacement cord available from Hoshizaki Parts/Service Centres.

For the U.K. and the Republic of Ireland only

*	The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code:
			   Green & Yellow = Earth
			   Blue = Neutral
			   Brown = Live
	 As the colours of the wire in the mains lead of this appliance may not correspond with the coloured markings identifying the 

terminals in your plug, proceed as follows:

	 The wire which is coloured Green-and-Yellow must be connected to the terminal in the plug which is marked with the letter 
E or by the symbol  or coloured Green or Green-and-Yellow. The wire which is coloured Blue must be connected to the 
terminal which is marked with the letter N or coloured Black. The wire which is coloured Brown must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured Red.

*	Should the socket outlets in the installation site not be suitable for the plug supplied with your product, the plug must be 
removed (cut off if it is moulded on plug) and an appropriate plug fitted.

	 If the non-rewirable plug has been cut from the power supply cord, it must be disposed of. There should be no attempt to 
reuse it. Inserting such a plug into a socket elsewhere presents a serious risk of electrical shock.

*	The non-rewirable plug must never be used without a fuse cover being fitted.

	 The correct replacement for the detachable fuse cover is identifiable from the manufacturer’s reference number stamped on 
the plug.

	 Supply of replacement fuse covers can be obtained from Hoshizaki Parts/Service Centres.

	 Fuses should be rated at 12A and approved to BS 1362.
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7. WATER SUPPLY AND DRAIN CONNECTIONS

WARNING
Connect to potable water supply only.

*	The connections to the mains water supply must be made in accordance with the countries’ current requirements of the Water 
Supply or Water Fittings Regulations.

*	Icemaking water must be potable water. Where scaling can be caused by water quality, installation of an external filter or 
softener is recommended. Contact your local water treatment professional or Hoshizaki service agent.

*	Water supply pressure should be minimum 0.05 MPa (0.5 bar) and maximum 0.8 MPa (8 bar). If the pressure exceeds 0.8 MPa (8 
bar), use a proper pressure reducing valve. Do NOT throttle back the supply tap.

*	A plumbing permit and services of a licensed plumber may be required in some areas.

*	The icemaker drain is gravity flow, so ensure drain pipe has an adequate pitch or fall.

*	On water-cooled model, a back flow preventer may be required in the cooling water circuit.

*	Drain lines should not be piped directly to the sewer system. A vertical air gap of a minimum of 5 cm should be between the 
end of the drain pipes from the icemaker and the floor drain.

*	Water supply connection is intended to be made by means of a pipe, not a hose set. 

Water Supply 
Inlet G3/4

Drain Outlet 
R3/4

Bin Drain Outlet 
3/4 FPT

Water Supply Line 
Shut-off Valve

Drain Valve

Separate piping to approved 
drain. Leave a 5cm vertical 
air gap between the end of 
each pipe and the drain.

5cm air gap

Drain

Floor

Air-Cooled Model

Separate piping to approved 
drain. Leave a 5cm vertical 
air gap between the end of 
each pipe and the drain.

Drain Outlet 
R3/4

Water Supply 
Inlet G3/4

Condenser 
Inlet Rc1/2

Condenser 
Outlet Rc3/8

Bin Drain Outlet 
3/4 FPT

Water Supply Line 
Shut-off Valve

Drain Valve

5cm air gap

Drain

Floor

Water-Cooled Model
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8. START-UP PROCEDURE

1)	Check that the power supply cord is disconnected.

2)	Move the operation switch on the operation panel to the “ON” position.

3)	Open the water supply tap.

4)	Connect the power supply and energise.

5)	The display will illuminate in the “ICE” mode.

6)	The following should occur in sequence:
a) Water reservoir will fill.
b) Gear motor will start.
c) Compressor will start.

HYGIENE
Check the conditions and quality of the ice production.

Do not use ice produced in the trial run. It might be contaminated with foreign matter in the water circuit. Discard or flush down 
the drain.

Clean the storage bin before use (see “III. 1. CLEANING” in instruction manual).

9. FINAL CHECKS

1)	Check for correct supply voltage.

2)	Check that the icemaker is properly earthed.

3)	Check that the icemaker is free from vibration.

4)	Check that all the panels are fixed and secure.

5)	Check for proper operation according to “8. START-UP PROCEDURE”.

6)	Check the water supply and drain connections for water leaks.

7)	Instruct the user on correct machine use. Hand the instruction manual to the user.

Operation Panel

Ice Button       Display      Stop Button

Maintenance Button
(service use only)

Operation Switch
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4. UBICACIÓN

ADVERTENCIA
Esta máquina de hielo no está diseñada para uso en el exterior.

La máquina de hielo no debe colocarse cerca de hornos, parrillas u otras fuentes de calor.

Este aparato no es apropiado para su instalación en una zona en la que pueda haber un chorro de agua.

ATENCIÓN
La máquina de hielo debe ubicarse sobre una base firme y nivelada.

AVISO
No coloque nada encima de la máquina de hielo ni delante de la rejilla.

IMPORTANTE
La temperatura ambiente de trabajo normal debe situarse entre 5 °C y 40 °C. La temperatura de trabajo normal del agua 
debe situarse entre 5 °C y 35 °C. La utilización de la máquina de hielo fuera de estos márgenes de temperatura normal 
durante periodos prolongados puede afectar a su capacidad de producción.

Deje el espacio especificado a continuación para permitir la circulación de aire y facilitar las eventuales operaciones de 
reparación o mantenimiento.

30 cm

15 cm

30 cm 15 cm

60 cm

15 cm

15 cm

15 cm

Vista superior (excepto FM-600AKE) Vista superior (solo FM-600AKE) Vista lateral

Parte trasera

Izquierda Derecha DerechaIzquierda Parte 
delantera

Parte trasera

Parte delanteraParte delantera

Parte 
trasera

Parte superior

MÁQUINA 
DE HIELO

MÁQUINA 
DE HIELO

MÁQUINA 
DE HIELO

Es posible que en algunos entornos con un nivel alto de humedad se forme condensación en el interior de la máquina y gotee 
en el suelo. No la instale en suelos sensibles al agua.

5. INSTALACIÓN

ATENCIÓN
El fabricante no se hace responsable de los daños a personas, animales u otros elementos provocados por una instalación 
incorrecta.

1)	Atornille totalmente las cuatro patas suministradas (accesorios) en la parte inferior de la cuba de 
almacenamiento.

2)	Sitúe la cuba de almacenamiento en el lado elegido para la misma.

[Excepto FM-170]
3)	Retire la cinta de la abertura de la vertedera en la parte inferior de la máquina de hielo.

[Excepto FM-170]
4)	Tire del extremo de la cuerda que sale de la abertura de la 

vertedera para extraer el amortiguador completo.

Nota:	 Si se activa la alimentación eléctrica con parte del 
amortiguador en el interior, la máquina de hielo no se 
iniciará y mostrará “BIN FULL” en la pantalla.

5)	Coloque la máquina de hielo encima de la cuba de 
almacenamiento sujetándola por la parte inferior.

Placa del fondo

Patas regulables en altura

Cinta

Cuerda
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6)	Fije la máquina de hielo a la cuba de almacenamiento 

mediante los dos soportes de montaje y los dos pernos que 
se suministran. 

7)	Con un sellador apto para alimentación, selle la junta entre la 
máquina de hielo y la cuba de almacenamiento.

8)	Vuelva a montar las tapas laterales en sus posiciones correctas. 

9)	Ajuste las cuatro patas de la parte inferior (regulables entre 0 y 
25,4 mm) para que la máquina de hielo quede perfectamente 
horizontal. Use el nivel de burbuja.

6. CONEXIONES ELÉCTRICAS

ADVERTENCIA
ESTA MÁQUINA DEBE CONECTARSE A TIERRA

Esta máquina de hielo requiere una conexión a tierra conforme a la normativa eléctrica nacional y local.

Para evitar la posibilidad de fuertes descargas eléctricas a personas o graves averías de la unidad, conecte a la máquina un 
cable de puesta a tierra adecuado. 
Antes de realizar operaciones de mantenimiento, reparación o limpieza, desconecte la unidad de la red eléctrica.

*	Este equipo necesita una alimentación de 220 - 240 VCA, 17 A (FM-1000, 600) / 12 A (FM-750, 480) / 8 A (FM-300) / 7 A (FM-170) 
aparte. El suministro eléctrico debe protegerse con un disyuntor apropiado.

*	Normalmente son necesarios un permiso para obras eléctricas y los servicios de un electricista acreditado.

[FM-1000, 600]

*	En caso de que sea necesario sustituir el cable de alimentación y el enchufe, dicha sustitución debe realizarla únicamente un 
técnico de mantenimiento cualificado.

*	El cableado fijado debe incorporar un medio para desconexión de la alimentación eléctrica que tenga una separación de 
contacto de al menos 3 mm en todos los polos.

[FM-750, 480, 300, 170]

*	Si se daña el cable de alimentación, deberá sustituirse por un cable de repuesto disponible en los centros de repuestos/
servicio de Hoshizaki.

Únicamente en el Reino Unido y la República de Irlanda

*	Los hilos del cable de red están coloreados de acuerdo con el código siguiente:
			   Verde y amarillo = Tierra
			   Azul = Neutro
			   Marrón = Activo
	 Es posible que los colores de los hilos del cable de red de este equipo no se correspondan con las marcas de color que 

identifican los terminales del enchufe que se utilice. En ese caso, proceda del modo siguiente:

	 El hilo verde y amarillo se debe conectar al terminal del enchufe marcado con la letra E o con el símbolo , o de color 
verde o de color verde-amarillo. El hilo azul debe conectarse al terminal marcado con la letra N o de color negro. El hilo 
marrón debe conectarse al terminal marcado con la letra L o de color rojo.

*	En caso de que las tomas de corriente del lugar donde se va a instalar no sean adecuadas para el enchufe que se 
suministra con el producto, debe sustituirse el enchufe (cortándolo si está moldeado) por uno adecuado.

	 Si la clavija no reutilizable se ha cortado del cable de alimentación, dicha clavija debe desecharse. No trate de reutilizarla. 
La introducción de esta clavija en cualquier toma de corriente representa un grave riesgo de descarga eléctrica.

*	La clavija no reutilizable no debe utilizarse nunca sin una tapa de fusibles montada.

	 El recambio correcto de la tapa de fusibles desmontable se identifica por el número de referencia del fabricante grabado en 
la propia clavija.

	 Puede obtener tapas de fusibles de repuesto en los centros de repuestos/servicio de Hoshizaki.

	 Los fusibles deben ser de 12 A y estar homologados según BS 1362.

Soporte de 
montaje

Tornillo

Máquina 
de hielo

Cuba

Regule las patas
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7. SUMINISTRO DE AGUA Y CONEXIONES DE DRENAJE

ADVERTENCIA
Conecte la máquina únicamente a un suministro de agua potable.

*	La conexión a la red de suministro general de agua debe hacerse según la regulación vigente de cada país en materia de 
suministro de agua o racores.

*	El agua para la fabricación de hielo debe ser potable. En los casos en los que la acumulación de sarro se deba a la calidad 
del agua, se recomienda la instalación de un descalcificador o un filtro externo. Póngase en contacto con un profesional en el 
tratamiento de aguas local o con un agente de servicio de Hoshizaki.

*	La presión del suministro de agua debe ser de 0,05 MPa (0,5 bar) como mínimo y 0,8 MPa (8 bar) como máximo. Si la presión 
es superior a 0,8 MPa (8 bar), utilice una válvula reductora adecuada. NO trate de reducir la presión actuando sobre la llave 
de paso.

*	En algunas localidades pueden ser necesarios un permiso para obras de fontanería y los servicios de un fontanero acreditado.

*	El drenaje de la máquina de hielo se realiza por gravedad, de modo que el conducto de drenaje debe disponer de la pendiente 
y altura adecuadas.

*	En los modelos refrigerados por agua, puede ser necesario instalar un dispositivo que impida el reflujo en el circuito de agua 
de refrigeración.

*	Las tuberías no deberían dirigirse directamente al drenaje. Debe quedar un hueco de aire vertical de al menos 5 cm entre el 
extremo de las tuberías de la máquina de hielo y el drenaje del suelo.

*	La conexión al suministro de agua se debe realizar con un tubo, no con un conjunto de mangueras. 

Separe los tubos para que se 
realice un drenaje adecuado. 
Deje un hueco de aire vertical 
de 5 cm entre el extremo de 
cada tubería y el sumidero.

Modelo refrigerado por aire
Entrada de suministro 
de agua G3/4

Salida de 
drenaje R3/4

Salida de drenaje de 
la cuba de 3/4 FPT

Válvula de cierre 
de la tubería de 
alimentación de 
agua

Válvula de 
drenaje

Hueco de 
aire de 5 cm

Drenaje

Suelo

Separe los tubos para que se 
realice un drenaje adecuado. 
Deje un hueco de aire vertical 
de 5 cm entre el extremo de 
cada tubería y el sumidero.

Modelo refrigerado por agua

Hueco de 
aire de 5 cm

Drenaje

Suelo

Salida de 
drenaje R3/4

Entrada de suministro 
de agua G3/4

Entrada del 
condensador 
Rc1/2

Salida del 
condensador 
Rc3/8

Salida de drenaje de 
la cuba de 3/4 FPT

Válvula de cierre 
de la tubería de 
alimentación de 
agua

Válvula de 
drenaje
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8. PROCEDIMIENTO DE PUESTA EN MARCHA

1)	Verifique que el cable de alimentación está desconectado.

2)	Lleve el interruptor de funcionamiento del panel de control a la posición 
“ON” (activado).

3)	Abra la llave de paso de agua.

4)	Conecte y active la alimentación eléctrica.

5)	La pantalla se iluminará en el modo “ICE”.

6)	Debería producirse la siguiente secuencia:
a) Se llenará el depósito de agua.
b) El motor de engranajes arrancará.
c) El compresor se pondrá en marcha.

HIGIENE
Compruebe el estado y la calidad de la producción de hielo.

No use el hielo obtenido durante el periodo de prueba. Puede estar contaminado con cuerpos extraños del circuito del agua. 
Deseche o lave con agua el drenaje.

Limpie la cuba de almacenamiento antes de utilizarla (véase “III. 1. LIMPIEZA” en el Manual de instrucciones).

9. COMPROBACIONES FINALES

1)	Compruebe que el voltaje sea correcto.

2)	Compruebe que la máquina de hielo esté correctamente conectada a tierra.

3)	Compruebe que la máquina de hielo no vibre.

4)	Compruebe que los paneles estén bien fijados.

5)	Compruebe que el funcionamiento sea correcto de acuerdo con “8. PROCEDIMIENTO DE PUESTA EN MARCHA”.

6)	Verifique el suministro de agua y las conexiones de drenaje en busca de fugas.

7)	Indique al usuario el uso correcto de la máquina. Entregue el manual de instrucciones al usuario.

Panel de operaciones

Botón de hielo

Botón de mantenimiento  
(usar solo en el mantenimiento)

Interruptor de 
funcionamiento

Pantalla Botón de parada
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INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

All’interno del manuale compaiono degli avvertimenti che intendono attirare l’attenzione dell’operatore su situazioni che potrebbero 
causarne la morte, lesioni gravi o danneggiare l’apparecchio.

AVVERTENZA Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare lesioni di lieve o media entità.

AVVISO Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare danni all’unità.

IGIENE Indica importanti precauzioni per l’igiene e la sicurezza alimentare.

IMPORTANTE Indica informazioni importanti in merito all’uso e alla manutenzione dell’unità.

IMPORTANTE
Al fine di installare il prodotto in modo sicuro e corretto, si raccomanda di leggere prima attentamente il presente manuale e di 
seguire le istruzioni in esso contenute. 

Una volta completata l’installazione, avviare la macchina per verificare che non presenti anomalie. Istruire l’utente in merito 
all’uso e alla manutenzione della macchina in conformità a quanto riportato nel manuale.

Il presente manuale deve essere consegnato all’utente dopo l’installazione, perché lo conservi insieme al manuale di istruzioni 
per eventuali necessità di consultazione.

AVVERTENZA
Questa è una macchina industriale e deve essere utilizzata esclusivamente per gli impieghi per la quale è stata 
espressamente progettata e collegata a un deposito di raccolta cubetti appropriato specificato da Hoshizaki.
Qualunque altro impiego è da considerarsi improprio e pertanto pericoloso. La casa costruttrice declina ogni responsabilità 
per eventuali danni provocati da uso improprio, non corretto o sconsiderato.

L’installazione e, se necessario, lo spostamento, devono essere eseguiti da personale specializzato, in conformità alle 
norme vigenti e alle istruzioni della casa costruttrice.

Mantenere prive di ostruzioni le aperture di ventilazione della custodia della macchina o della struttura incorporata.
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1. COMPONENTI

2. ACCESSORI

CD 1
Staffa di fissaggio 2
Cavo di alimentazione elettrica 1
Copriconnettore 1

3. DISIMBALLAGGIO

AVVERTENZA
Tenere gli elementi d’imballaggio (sacchetti in plastica e polistirolo espanso) lontano dalla portata dei bambini, perché 
potenzialmente pericolosi.

ATTENZIONE
Non sollevare o maneggiare il cartone mediante il nastro d’imballaggio.

Quando si sposta l’unità manualmente, rimuovere i pannelli e afferrare l’intelaiatura dell’unità.

Indossare sempre guanti protettivi per trasportare l’unità.

Per evitare il rischio di lesioni, lavorare sempre in coppia quando si movimenta la scatola o l’unità disimballata.

AVVISO
Rimuovere il cartone d’imballaggio, il nastro/i e l’imballaggio. La macchina non funziona in modo corretto se non si rimuove 
tutto il materiale d’imballaggio.

La macchina deve essere dotata di un deposito di raccolta cubetti. Il deposito di raccolta cubetti raccomandato è HOSHIZAKI 
ICE STORAGE BIN, modello B-300SD(PD) o B-500SD(PD) con kit superiore - 8C, B-700SD(PD) con kit superiore - 22C, 
oppure B-900SD(PD) con kit superiore - 22C e kit superiore - 8C.

1)	Dopo la rimozione dell’imballaggio, accertare che la macchina e il deposito di 
raccolta cubetti siano in buone condizioni. Qualora sorgano dubbi in merito, non 
utilizzare la macchina ma rivolgersi a personale qualificato. Per le indicazioni 
di disimballaggio e installazione si veda il relativo foglio d’istruzioni allegato al 
deposito di raccolta cubetti.

2)	Togliere il nastro adesivo che fissa i pannelli.

3)	Rimuovere i pannelli anteriore, superiore e laterali.

4)	Rimuovere l’imballaggio contenente gli accessori. Verificarne il contenuto 
secondo quanto riportato al punto “2. ACCESSORI”. 

5)	Rimuovere dai pannelli la pellicola protettiva in plastica. In caso di esposizione 
al sole o a fonti di calore, rimuovere la pellicola dopo aver lasciato raffreddare la 
macchina.

Cavo di alimentazione 
elettrica

CD CopriconnettoreStaffa di fissaggio

Pannello superiore:	 rimuovere la vite. Sollevare.
Pannello anteriore:	 rimuovere la vite. Sollevare 

e tirare verso di sé.
Pannello laterale:	 rimuovere le viti. Tirare 

leggermente verso di sé. 

Pannello 
anteriore

Pannello superiore

Pannello 
laterale

Cavo di alimentazione elettrica

Pannello superiore

Pannello di comando

Filtro aria
(modello raffreddato ad aria)

Griglia di 
aerazione

Pannello anteriore
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4. UBICAZIONE

AVVERTENZA
La macchina non è adatta per essere utilizzata all’aria aperta.

La macchina non deve essere ubicata in prossimità di forni, grill o altri apparecchi che producono calore.

La macchina non è adatta per l’installazione in un’area in cui è possibile utilizzare un getto d’acqua.

ATTENZIONE
Il pavimento su cui poggia deve garantire alla macchina una base solida e piana.

AVVISO
Non posizionare alcun oggetto sulla sommità della macchina e davanti alla sfinestratura.

IMPORTANTE
La normale temperatura ambiente d’esercizio deve essere compresa fra 5°C e 40°C; la normale temperatura d’esercizio 
dell’acqua, invece, fra 5°C a 35°C. Il prolungato funzionamento della macchina con valori al di fuori delle gamme previste, può 
condizionarne la capacità di produzione.

Lasciare uno spazio equivalente a quello sotto specificato in modo da favorire la circolazione dell’aria e le eventuali operazioni 
di manutenzione o servizio.

30 cm

15 cm

30 cm 15 cm

60 cm

15 cm

15 cm

15 cm

Vista superiore (eccetto FM-600AKE) Vista superiore (solo FM-600AKE) Vista laterale

Parte posteriore

Sinistra Destra DestraSinistra Parte 
anteriore

Parte posteriore

Parte anterioreParte anteriore

Parte 
posteriore

Alto

MACCHINAMACCHINA MACCHINA

In alcuni ambienti ad alta umidità, potrebbe formarsi della condensa all’interno della macchina che si riversa poi sul 
pavimento. Non installare la macchina su un pavimento che potrebbe danneggiarsi a causa dell’acqua.

5. INSTALLAZIONE

ATTENZIONE
L’installazione non corretta può provocare lesioni alle persone, agli animali e danni materiali, per i quali la casa costruttrice 
declina ogni responsabilità.

1)	Avvitare completamente i quattro piedini in dotazione (accessori del deposito) sulla parte inferiore 
del deposito di raccolta cubetti.

2)	Posizionare il deposito di raccolta cubetti nel luogo d’installazione permanente prescelto.

[Tranne FM-170]
3)	Rimuovere il nastro dall’apertura dello scivolo nella parte inferiore della macchina.

[Tranne FM-170]
4)	Abbassare l’estremità della stringa che fuoriesce dall’apertura 

dello scivolo per rimuovere l’intero cuscinetto.

Nota:	 se viene attivata l’alimentazione con il cuscinetto lasciato 
all’interno, la macchina non visualizzerà l’indicazione 
“DEPOSITO PIENO” sul display.

5)	Afferrandone il fondo, collocare la macchina sopra il deposito 
di raccolta cubetti.

Piastra inferiore

Piedini regolabili

Nastro

Stringa
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6)	Fissare la macchina al deposito di raccolta cubetti, servendosi 

delle due staffe di montaggio e dei due bulloni in dotazione. 

7)	Sigillare la linea di giunzione fra la macchina e il deposito di 
raccolta cubetti mediante sigillante per alimenti.

8)	Rimontare i pannelli laterali in modo corretto. 

9)	Regolare i quattro piedini del fondo (regolabili da 0 a 25,4 mm), in 
modo che la macchina sia perfettamente orizzontale. Utilizzare 
una livella a bolla d’aria.

6. COLLEGAMENTI ELETTRICI

AVVERTENZA
LA MACCHINA DEVE ESSERE COLLEGATA A MASSA

La macchina deve essere collegata a massa in modo da soddisfare le norme elettriche a livello locale e nazionale.

Per prevenire gravi lesioni da scosse elettriche alle persone e seri danni alla macchina, collegare alla medesima un idoneo 
cavo di massa. 
Scollegare l’alimentazione principale prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, riparazione o pulizia.

*	Questa macchina richiede un’alimentazione separata a 220 - 240VAC, 17A (FM-1000, 600) / 12A (FM-750, 480) / 8A (FM-300) / 
7A (FM-170). L’alimentazione elettrica deve essere protetta da un interruttore automatico adeguato.

*	Per eseguire interventi elettrici sono solitamente necessari un permesso specifico nonché l’assistenza di un elettricista 
qualificato.

[FM-1000, 600]

*	All’occorrenza, il cavo di alimentazione elettrica e la spina devono essere sostituiti solo da personale di servizio qualificato.

*	Il cablaggio fisso deve comprendere un dispositivo di scollegamento dall’alimentazione, con una separazione di almeno 3 mm 
fra i contatti di tutti i poli.

[FM-750, 480, 300, 170]

*	Se il cavo di alimentazione è danneggiato, sostituirlo con un cavo di ricambio reperibile presso il centro assistenza/ricambi 
Hoshizaki.

Solo per il Regno Unito e la Repubblica d’Irlanda

*	I fili del cavo di alimentazione sono colorati in base al seguente codice:
			   verde e giallo = massa
			   blu = neutro
			   marrone = sotto tensione
	 Dato che i colori dei fili del cavo di alimentazione della macchina possono non corrispondere ai contrassegni colorati che 

identificano i terminali della spina dell’utente, procedere come segue.

	 Il filo verde e giallo deve essere collegato al terminale della spina contrassegnato dalla lettera E o dal simbolo  o di colore 
verde o verde e giallo. Il filo blu deve essere collegato al terminale della spina contrassegnato dalla lettera N o di colore 
nero. Il filo marrone deve essere collegato al terminale contrassegnato dalla lettera L o di colore rosso.

*	Se le prese a muro, nel luogo dell’installazione, non sono adatte alla spina appartenente alla dotazione del prodotto, togliere 
la spina (tagliandola se è del tipo pressofuso) e sostituirla con una spina adatta.

	 Se dal cavo di alimentazione elettrica è stata tagliata una spina di tipo non riciclabile, smaltirla. Non cercare di riutilizzarla. 
Inserire una spina del genere in una qualsiasi altra presa comporta un forte rischio di scosse elettriche.

*	La spina non riciclabile non va mai utilizzata senza aver montato un coprifusibile.

	 Per individuare il corretto ricambio del coprifusibile smontabile, leggere il numero di riferimento della casa costruttrice 
impresso sulla spina.

	 I coprifusibile possono essere reperiti presso il centro assistenza/ricambi Hoshizaki.

	 I fusibili devono essere di 12 A e con approvazione BS 1362.

Staffa di 
fissaggio

Bullone

Macchina

Deposito 
di raccolta 

cubetti

Regolare piedini
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7. COLLEGAMENTO DI ALIMENTAZIONE DELL’ACQUA E COLLEGAMENTO DI SCARICO

AVVERTENZA
Collegare solo all’approvvigionamento dell’acqua potabile.

*	I collegamenti all’approvvigionamento idrico di rete devono essere eseguiti in conformità ai requisiti vigenti delle norme relative 
all’approvvigionamento dell’acqua e ai raccordi dell’acqua.

*	L’acqua utilizzata per la fabbricazione del ghiaccio deve essere potabile. Laddove la qualità dell’acqua può causare 
disincrostazione,
-	�è consigliabile l’installazione di un filtro esterno o di un addolcitore. Contattare un esperto in trattamenti idrici locale o un 

agente dell’assistenza Hoshizaki.
-	�È consigliabile impostare la modalità con flusso di scarico completo. Contattare il locale centro di assistenza Hoshizaki.

*	La pressione dell’approvvigionamento dell’acqua deve essere di minimo 0,05 MPa (0,5 bar) e massimo 0,8 MPa (8 bar). Se la 
pressione è superiore a 0,8 MPa (8 bar), utilizzare una valvola limitatrice di pressione appropriata. NON strozzare il rubinetto 
dell’acqua.

*	In alcune località, per eseguire lavori idraulici sono necessari un permesso specifico nonché l’assistenza di un idraulico 
qualificato.

*	La macchina è caratterizzata da un flusso di drenaggio a gravità: assicurarsi che il condotto di scarico abbia una pendenza 
adatta.

*	Nei modelli con raffreddamento ad acqua può essere necessario applicare nell’impianto di raffreddamento un dispositivo 
contro il riflusso.

*	I circuiti di scarico non devono essere collegati direttamente alla rete fognaria. È necessario lasciare un traferro verticale di 
circa 5 cm tra l’estremità dei condotti di scarico dalla macchina e lo scarico a pavimento.

*	Il collegamento di alimentazione dell’acqua deve essere effettuato utilizzando un tubo e non un set di tubi flessibili. 

Mantenere le tubazioni 
separate per uno scarico 
conforme. Lasciare un 
traferro verticale di 5 cm 
tra l’estremità di ciascun 
condotto e lo scarico.

Modello raffreddato ad acqua

Traferro di 5 cm

Drenaggio
Pavimento

Uscita di 
scarico R3/4

Entrata alimentazione 
acqua G3/4

Entrata 
condensatore 
Rc1/2

Uscita 
condensatore 
Rc3/8

Uscita di scarico 
deposito 3/4 FPT 
(1,9 cm)

Valvola di arresto 
del circuito di 
alimentazione 
dell’acqua

Valvola di 
scarico

Mantenere le tubazioni 
separate per uno scarico 
conforme. Lasciare un 
traferro verticale di 5 cm 
tra l’estremità di ciascun 
condotto e lo scarico.

Modello raffreddato ad aria

Entrata alimentazione 
acqua G3/4

Uscita di 
scarico R3/4

Uscita di scarico deposito 
3/4 FPT (1,9 cm)

Valvola di arresto 
del circuito di 
alimentazione 
dell’acqua

Valvola di 
scarico

Traferro di 5 cm

Drenaggio

Pavimento
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8. PROCEDURA DI AVVIO

1)	Verificare che il cavo di alimentazione elettrica sia scollegato.

2)	Spostare in posizione “ON” l’interruttore di comando posto sul pannello 
di comando.

3)	Aprire il rubinetto di alimentazione dell’acqua.

4)	Collegare e inserire l’alimentazione elettrica.

5)	Lo schermo si illumina in modalità “ICE”.

6)	Nell’ordine, devono verificarsi le seguenti operazioni:
a) Il serbatoio dell’acqua si riempie.
b) Il motorino con riduttore ad ingranaggi si avvia.
c) avviamento del compressore.

IGIENE
Verificare le condizioni e la qualità della produzione di cubetti.

Non utilizzare i cubetti prodotti durante il ciclo di prova. Potrebbero essere contaminati da sostanze estranee presenti nel 
circuito dell’acqua. Eliminarli o farli scendere nello scarico.

Pulire il deposito di raccolta cubetti prima dell’uso (vedi “III. 1. PULIZIA” nel Manuale di istruzioni).

9. CONTROLLI FINALI

1)	Verificare la corretta tensione di alimentazione.

2)	Verificare che la macchina sia collegata a massa in modo corretto.

3)	Assicurarsi che la macchina sia esente da vibrazioni.

4)	Assicurarsi che tutti i pannelli siano fissati e bloccati.

5)	Verificare il corretto funzionamento secondo quanto riportato al punto “8. PROCEDURA DI AVVIO”.

6)	Verificare l’assenza di perdite di acqua nel collegamento di alimentazione dell’acqua e in quello di scarico.

7)	Istruire l’utente in merito all’utilizzo corretto della macchina. Consegnare il manuale di istruzioni all’utente.

Pannello di comando

Pulsante 
ghiaccio

Pulsante manutenzione 
(solo uso servizio tecnico)

Interruttore di 
comando

Schermo Pulsante di arresto


















